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Bobrovszky Ida 
A XVI. SZÁZADI MAGYAR REFORMÁTUS ZSINATOK 
VÉGZÉSEINEK MŰVÉSZETI VONATKOZÁSAI 

A r e f o r m á c i ó e l t e r j e d é s e , m a j d az ország egyes t e rü le t e in egyedura lomra jutása 
m e r ő b e n u j sz i tuác ió t t e r e m t e t t a művész i a lko tó tevékenység s z á m á r a . Ezt a 
sz i tuác ió t a korszakkal fog la lkozó Írások a z á l t a l ában mUvészete l lenesnek m i n ő -
sí te t t r e f o r m á c i ó k é p z ő m ű v é s z e t e k i rán t i r ideg e l l enszenvének hangsúlyozásával 
j e l l e m z i k . / 1 / 

Va jon igy i g a z - e ? Egyes m ű f a j o k e lsorvadása, mások fe lv i rágzása arra f igye l -
m e z t e t , hogy a r e f o r m á l t e g y h á z a k , s azok egyik legsz igorubbika , a svá j c i re -
fo rmác ió t követő s ac ramen tá r iu s , a későbbi református e g y h á z a művésze tek kér-
désében közel sem e l u t a s í t ó á l láspontra he lyezkede t t . Éppen e z é r t indokol t a 
r e f o r m á c i ó o lda lá ró l megv izsgá lnunk a p rob lémát , j e l e n ese tben a re formátus 
e g y h á z nézőpon t j ábó l . 

A bennünket é rdek lő kérdésekben pontos fe lvi lágosí tás t nyú j t anak a t eo lóg ia i , 
egyházsze rveze t i és e g y é b t é m á k b a n á l lás t foglaló zs inatok h a t á r o z a t a i , a m i k e t a 
XVI. s zázad i egyház i é le t l egh i te lesebb dokumen tuma inak t ek in the tünk . / 2 / 

Az első magya r protes táns zs ina t , a z 1545-ben m e g t a r t o t t e rdődi , 12 pontba 
fog la l t keresztyén h i tva l l á sa m é g nem fogla lkozot t m ű v é s z e t e t ér intő kérdésekkel . 

A korai zsinatokra - l é v é n a lu theránusokkal közösek - a művésze te t ér intő 
kérdésekben hozott l ibe rá l i s ha t á roza tok a j e l l e m z ő k . 

A két re formál t e g y h á z 1 5 6 2 - t ő l beköve tkező szakí tása u tán a he lyze t m e g v á l -
t o z o t t , a művésze t i ké rdésekben add ig t apasz ta lha tó t o l e r anc i ának vége szakadt . 
Elsőizben a z 1562-es deb recen i vagy máskén t egervölgyi h i tva l l ás f e j t e t t e ki 
rendkívül részle tesen a sac ramen tá r ius , a z a z református á l láspontot , t á rgya lva az 
összes művésze t re vona tkozó p r o b l é m á t , rögzí tve a he lyes á l lás fogla lás t . 

Ennek a lapve tésé t f e j l e s z t e t t e tovább magya ráza tokka l és részletes okfe j tésse l 
a z 1 5 6 7 - b e n l e z a j l o t t nagy debrecen i a lko tmányozó zsinat há rom dokumen tuma : 
a Rövid h i tva l lás , a Magyarszövegü h i tva l l ás , ame lye t s z e r z ő j e , Mél iusz Juhász 
Pé ter a "Magyar -Ország i Jámbor és Keresztyén Áros népnek , ak ik Debrecenben , 
Szombadban , Kassán és Váradon l aknak" a j án lo t t , és^a később Art icul i maiores / 3 / 
c í m e n Ismert té vál t nagy törvénykönyv. 

A későbbi zsinatok az a l apve tő dolgokban nem hoz tak u j a t . A csenger i h i tval lás 
(1570) , a nagyváradi z s ina t kisebb c i k k e i , a z Art icul i minores (1577) és végül a 
fe l sőmagyarországi c i k k e k (1595) csupán az öltözködés rendszabá lyozásának k iegé-
sz í téséhez járul tak h o z z á . 
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A debreceni a l k o t m á n y o z ó zsinat ha t á roza t a i és kánonoskönyve, u tóbbinak a 
nagyvárad i zsinaton e l fogado t t rövid v á l t o z a t a , nemcsak a t i szántú l i re formátus 
e g y h á z a k é le té t s zabá lyoz ták , h a n e m kihato t tak az ország összes re formátus 
v idékének egyház i é l e t é r e is. / 4 / E zs inat i dokumen tumokban fog la l t ak ha t á roz -
t ák m e g a reformátusság m a g a t a r t á s á t a művésze t a lko tása iva l s z e m b e n , különös 
t e k i n t e t t e l a t e m p l o m o k b a n t a l á l h a t ó műa lko tásokra . 

Ál lás t fogla l tak a képekke l , szobrokka l , o l tá rokkal , egyház i ruhákka l , fe l sze-
re l é sekke l , ha rangokka l , hangsze rekke l kapcsola tban, de nem ke rü l t e e l f i gye l -
m ü k e t a t emp lomba t e m e t k e z é s szokása , a katolikus t e m p l o m o k haszná l a tba vé -
t e l é n e k és a közös t e m p l o m h a s z n á l a t n a k a p rob lémá ja s em. 

Fogla lkoztak a polgár i é le tben e lő fo rdu ló műa lko tásokka l , és a f ényűzés m e g -
akadá lyozása véget t a z öl tözködés kérdése ive l . Igyekez tek pontosan köriilirni 
a z o k a t a normáka t , a m e l y e k e t a r e fo rmátus egyházhoz m é l t ó n a k Í t é l t ek . A l é -
nyeget a zsinati dokumen tumokban gyakran e lőforduló m é r t é k l e t e s , j ó z a n , közép-
szerű k i fe jezések é r zéke l t e t i k . 

A h i tu j i tók mindeneke lő t t a t e m p l o m o k b a n t a l á l t á k s zemben m a g u k a t olyan 
m ű v é s z i a lkotásokkal , a m e l y e k e t a sac ramentá r ius irány e lőre töréséve l sz ink-
ronban , mind é lesebben b í rá l t ak , olykor önha ta lmúlag - főként o l t á rokka l te t ték 
- a t e m p l o m b ó l e l t ávo l í t o t t ak . 

A bírá la t és e lu tas í tás okának l é n y e g é t a következőkben fog la lha t juk össze: azt 
va l l o t t ák , hogy az ószövetségi törvény és a próféták tan í tása i Keresz te lő Jánosig 
vo l t ak érvényben. Ezek a tö rvények és taní tások a z összes h o z z á j u k kapcsolódó 
külsőségekkel e g y e t e m b e n , m i n t a m i l y e n e k a mózes i c e r e m ó n i á k , ö l t ö z e t e k , 
o l t á rok , t ö m j é n e z ő k stb. a Krisztus m e g j e l e n é s é v e l megszűn tek , u . i . a Krisztus 
á l d o z a t a fe leslegessé t e t t e a zoka t . Éppen ezér t nagy bűnnek ta r to t ták a Krisztus 
á l t a l e l törö l t dolgok n e v é t , e m l é k e z e t é t , a l ak j á t a z ek l éz s i ában f enn ta r t an i . / 5 / 

Ennek sze l l emében küzdöt tek a z összes t i l tot t dolgot magukban fogla ló katolikus 
szer tar tások és azok e szköze i e l l e n , de e l i t é l t ék a z e n g e d m é n y e k e t e l tű rő reformál t 
e g y h á z a k a t is. / 6 / 

A zs inat i ha tá roza tok azonban a sok t i l tás e l l e n é r e sem vol tak egyo lda lúak . 
Pontosan m e g f o g a l m a z t á k az t is , hogy a t e m p l o m o n kivül mi t t a r t anak m e g -
engedhe tőnek . Erről azonban sz in te sohasem esik szó, á l ta lános gyakor la t a refor-
m á c i ó képromboló kedvé t , m ű v é s z e t e l l e n e s maga t a r t á sá t k ihangsúlyozni . 

A dolog t e rmésze t ébő l k ö v e t k e z e t t , hogy a svá jc i r e f o r m á c i ó s z e l l e m é b e n 
m ű k ö d ő prédikátorok m i n d e n e k e l ő t t a z oltárok e l t ávo l í t ásá ra t ö reked tek . Az eger-
völgyi h i tva l lás ig azonban az o l tá rok f e lő l meg lehe tősen l iberál is ha t á roza tok 
l á t t ak napvi lágot . A beregszászi zs ina ton 1552-ben ugy döntö t tek , hogy a m á r l e -
bontot t o l tárokat nem kel l többé v i s szaá l l í t an i , ahol viszont m e g v a n n a k , asz ta l 
he lye t t egyide ig m é g haszná lha tók . / 7 / Nem engedményrő l , csupán óvatosságról 
vo l t ' s ző , hogy t . i . a svá jc i r e f o r m á c i ó t ó l a hivek vissza ne r i a d j a n a k . 

A második erdődi zs inaton viszont lutheránus befo lyás érvényesül t , amikor egy 
o l tá r lebontásának apropójából egyenesen m e g t i l t j á k , hogy a f e j e d e l e m tudta 
né lkü l i lyen uj i tást a jövőben bárki meg tehessen . / 8 / 

Ö i t evékeny , e l szán t s ac ramen tá r iusok , mint Tordai Demete r óvári l e lkész , 
kinek t e m p l o m á b a n 1 5 5 3 - b a n tör tén t m e g az e lőbb e m i i t e t t ese t , / 9 / vagy 
Ká lmáncseh i Sánta Már ton , ki két évve l később hasonló módofl jár t e l Debrecen-
b e n / 1 0 / - ahonnan e z é r t t ávoznia ke l l e t t - már a gyakor la tban a l k a l m a z t á k 
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azoka t az e l v e k e t , a m e l y e k e t az egervö lgy i h i tva l lás és a debrecen i a l k o t m á n y o z ó 
zsinat d o k u m e n t u m a i f o g a l m a z t a k m e g : a z ol tárokat e l kel l t ávo l i t an i , a z o l tá r 
e l n e v e z é s t nem szabad haszná ln i . / 1 1 / Ezzel az o l tárok sorsa e ldő l t . 

Hasonló sorsra ju to t tak a szobrok és a képek . A képeknek , f e s tményeknek 
a z o n b a n a t e m p l o m o n kivül kor lá t lan é l e t t e r e t engedé lyez t ek . A szobrokkal más 
volt a h e l y z e t . 

A m á s o d i k parancsolat sző szerint i é r t e l m e z é s e - ne c s iná l j m a g a d n a k fa rago t t 
képet - n e m adott módo t s e m m i f é l e e n g e d m é n y r e . I lyen é r t e l e m b e n f o g a l m a z t á k 
m e g a zs ina tok á l l ás fog la lása i t . Az egervö lgy i h i tval lásból i d é z e m "Azt r ende l i 
a zs ina t , hogy a püspökök a b í rákkal rontsák le a szobroka t" , "a szobrokat a 
l e lk ipász to rok beszédőkke l , a f e j e d e l m e k kü lha t a lmukka l rontsák l e " . A nagyobb 
n y o m a t é k kedvéér t m é g a z t is l e szögez ik , hogy azoka t a papoka t , akik n e m 
pusz t i t j ák e l a szobrokat , m e g kell b ü n t e t n i . / 1 2 / 

Az a l k o t m á n y o z ó zsinat Rövid h i tva l l ása m e g m a g y a r á z z a s érvekkel t á m a s z t j a 
a l á e k é r l e l h e t e t l e n szigorúság szükségességét . A bá lványozás , a z a z j e l en e se tben 
a szobrok val lásos t i s z t e l e t e a művész m u n k á j a nyomán vál ik lehetségessé . A durva 
és a l a k t a l a n anyagoka t , m i n t pl . a f á t , köve t , é rce t , senkinek nem jut e s z é b e 
i m á d n i , a z u t á n viszont i gen , m i u t á n a m ű v é s z v a l a m i n e k a képére m e g f o r m á l t a . 
Pé ldaként a z aranyborjú ese té t e m i i t i k . / 1 3 / 

A le ron tás , e lpuszt i t i tás k i f e j e z é s e k , a bünte tés k i lá tásba he lyezése k é t s é g t e l e n -
né t e sz ik , hogy a szobrokra megsemmis i t é s vár t . 

A k é p e k e t , éppúgy min t az o l t á roka t , e l egendőnek t a l á l t á k kihányni a t e m p -
l o m o k b ó l . / 1 4 / Elpusztí tásukról külön n e m rende lkeznek . Érdekes m e g e m l í t e n i , 
hogy a szeben i szász zsinat 1557-ben a t e m p l o m o k b ó l csak a mesés képek e l t á v o -
l í tásá t r e n d e l t e e l , ugyanakkor a t ö r t é n e l m i képek meg ta r t á sa m e l l e t t döntöt t . / 1 5 / 

A r e fo rmá tus zs inatok az á l ta luk mesés , babonás , botrányos képeknek n e v e z e t t 
val lásos tá rgyú fe s tményeke t a c iv i l é l e tbő l is k i t i l to t t ák . Az Art icul i ma io re s 
LXI. p o n t j á b a n utalás tör tén ik néhány ká rhoz t a to t t t é m á r a . I lyenek az A t y á n a k , 
Fiúnak, Szen t l é l eknek kü lönfé le áb rázo l á sa i , Krisztus megke re sz t e l é se a Jordán-
ná l . / 1 7 / 

A v i l ág i rendel te tésű képekről külön a z egervölgyi h i tva l lás e m l é k e z i k m e g , 
l e s z ö g e z v e , hogy "A m ű v é s z e k á l t a l polgár i haszonra kész í te t t képeket h e l y b e n -
h a g y j u k " . / 1 8 / Nagyon gondosan próbá l ták körvonalazni a t i l to t t és e n g e d é l y e z e t t 
t é m á k a t , a m i b ő l t a l án l evonha t juk az t a n e m tul merész köve tkez te té s t , hogy ők 
m a g u k is szükségesnek l á t t ák hangsú lyozni , művésze te l l enességük nem á l t a l ános , 
csupán m e g a d o t t cé l ra i r ányu l . Az a l k o t m á n y o z ó zsinat Rövid h i tva l lásában p o n -
tosan m e g f o g a l m a z t á k , hogy csak az i m á d o t t dolgok a l a k j a i t s azok b á l v á n y a i t , 
a z a z a val lásos tá rgyú, va l l ás i t i sz te le t c é l j á b ó l készül t képeke t k á r h o z t a t j á k . 
A nem i m á d o t t dolgok közhaszná la tú képe i e l l e n nincs kifogásuk. Példát is h o z n a k , 
a s zőnyegeken és a csarnokokban l á t h a t ó ábrázolásokra h iva tkozva . / 1 9 / 

A n e h é z k e s okfe j t és l ényegé t szépen , egyszerűen í r ták le a csenger i h i tva l l á s 
(1570) t e m p l o m o k r ó l szóló bekezdésében " . . . nem kel l azé r t megve tnünk i s tennek 
ö n m a g u k b a n jó t e r e m t m é n y e i t , mer t a z o k k a l v isszaé l tek a gonoszok". / 2 0 / 

A m i s e m o n d ó ruhák haszná la t á t több okból t i l t j á k . Részint a fényűzés és 
pompa e lke rü lé se v é g e t t , részint m e r t babonás ö l töze tnek t a r t j á k . Ugy d ö n t e n e k , 
hogy "közönséges , t isztességes ruhát ke l l haszná ln i , m i n t a m i l y e t az e m b e r e k 
között is haszná lunk" . / 2 1 / Minden l e lk ipász to r j ózan Í t é l e t é r e b i z t ák , hogy m i t 
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vesz m a g á r a , de egyú t t a l f e lh ív ták a f i g y e l m e t a r r a , nehogy ba lu l végződ jön e 
nagy szabadság. " N e h i j anak c z i f r a papnak" szól a z i n t e l e m , a m i n emcs ak a 
t e m p l o m i szo lgá la tban viselt ö l t öze t r e vona tkozo t t . / 2 2 / 

Az Art icul i m a i o r e s XV. és XLIII. c i k k e i b e n köze lebbrő l m e g j e l ö l i k mi rő l is 
van szó. A köl tséges , fényűző, ka tona i rendhez s p iperkőcökhöz i l lő ö l töze tek tő l 
e l t i l t j á k a l e lk ipász to roka t , n e m k ü l ö n b e n f e l e s é g e i k e t , középszerűen disz i te t t 
ö l töze teke t j avaso lva számukra . / 2 3 / 

A püspököktől a z egervölgyi h i tva l l á s e l v á r j a , hogy "szerény asz ta luk , olcsó 
ruháza tuk és butoruk l egyen . Arannya l , ezüs t t e l , drága öl tönyökkel ne tündököl -
j e n e k " . / 2 4 / 

A Magyarszövegü h i tva l lásban Mél iusz á l t a l á b a n in t i a re formátusokat a 
f ényűző ö l tözködés tő l , a l ape lvkén t ha tá rozva m e g , "a t i sz thöz i l l endő m é l t ó 
ruhát v ise l jen m i n d e n A Biró más t , a ha jdú m á s t , egyéb m e s t e r e m b e r 
m á s t " . / 2 5 / Az öl tözködéssel nagyon sok p rob l émá juk vol t , a XVII. 
s zázad i zsinatok is á l landóan visszatérnek erre a t é m á r a . 

Az egyház i ruhákhoz hasonlóan e l távol í tás ra Í t é l t ék a pápista ke lyheke t , t á -
nyéroka t , a ve lük e lköve te t t babonás visszaélések m i a t t u. i . l e h e t e t l e n n e k t a l á l -
t á k református t e m p l o m i szo lgá la tban való f e lhaszná lá suka t . Ugyanakkor a z úr-
vacsora e d é n y e i v e l kapcsola tban a legnagyobb szabadságot e n g e d é l y e z t é k . 
Egyet len kikötés a fényűzés kerü lése vol t . / 2 6 / 

A t e m p l o m o k r ó l és harangokról szóló r ende lkezések egészen m á s e l k é p z e l é s e k e t 
tükröznek . 

A Magyarszövegü hi tval lás szer in t "A Pápa m i s é j e k r e rakot t t e m p l o m o t is, 
harangot is m e g t a r t h a t t y á k a h i v e k . Első, mer t n e m i m á d t á k a kőfa l t , a z ha rango t . 
Másik oka , Isten sem t i l to t ta m e g a f o r m á j á t , sőt c sená l t a to t t , akk inek p é l d á j á b ó l 
c sená l t ák a t e m p l o m o k a t " . / 2 7 / 

Az Art icul i ma io re sbó l m e g t u d j u k , a misés t e m p l o m o k b a n egyedül a c é l t és a 
visszaélést k á r h o z t a t t á k , az anyagot és az a l ako t soha. El távol í tva t ehá t a t e m p l o m 
katol ikus f e l sze re l é sé t a he lye t t i s z t ának ny i lván í to t t ák , s m i n d e n e l ő í t é l e t né lkül 
haszná la tba v e t t é k . / 2 8 / 

Ez a z engedékenység azonban n e m te r j ed t ki a katol ikusokkal közös t e m p l o m -
haszná la t r a , a m i e l é g sokáig d ívot t - szükségből - főként a török megszá l l t a 
t e r ü l e t e k e n . Az Ar t i cu l i maiores Budát, Pestet és köze lebbrő l m e g nem je lö l t 
" m á s h e l y e k e t " e m l i t i , min t e n n e k az e l é g g é e l n e m Í té lhe tő gyakor la tnak a 
fo ly ta tó i t , / 2 9 / 

A t e m p l o m b a v a l ó t e m e t k e z é s szokását ugyancsak m e g akar ta szünte tn i az 
a l k o t m á n y o z ó zs ina t , A Magyarszövegü h i tva l l á sban Mél iusz igy érve l a Jámbor 
és Keresztyén Áros népnek "T i sz t a he lnek és n e m dögösnek ke l l l enn i , ahol p r éd i -
k á l n a k . Soha o t t a h e l y e n , sem á l d o z t a k , sem préd iká l lo t t ak az Atyák , Apostolok 
a hol t e m e t k ö z t e k , m á s he lye vo l t a t e m e t é s n e k m á s az p réd iká lásnak . Soha 
Sa l amon t e m p l o m á b a senkit nem ha t t ak t e m e t n i " . / 3 0 / 

A zs inat i ha t á roza toka t nem volt e l é g m e g h o z n i , biztonságos, törvényes 
ke re t ek között t ö r t énő végreha j tásukró l is gondoskodni ke l l e t t . Erre i g a z á n nagy 
szükség vol t , m i v e l a t e m p l o m o k meg t i sz t í t á sa n e m men t végbe z a j és he lyenkén t 
botrány né lkü l . A z 1553-as soproni országgyűlés tö rvényc ikkben f e n y e g e t t e m e g 
a t e m p l o m r o m b o l ó k a t , a szen tképek összetörőit és m e g é g e t ő i t , ki nem m o n d o t t a n , 
d e elsősorban ny i l ván a svá jc i i rány erőszakosabb h íve i re c é l o z v a . / 3 1 / 
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Protes táns részrő l is é r z é k e l t é k a p r o b l é m a sú lyosságá t , s m á r a z 1 5 5 4 - e s 
óvár i z s i n a t o n - a m e l y n e k v é d n ö k e Ecsedi Báthori György volt - f o g l a l k o z t a k a 
t e m p l o m o k m e g t i s z t í t á s á n a k ü g y é v e l . A z i t t hozo t t h a t á r o z a t sze r in t a t i s z toga tás 
a t ö r v é n y h a t ó s á g o k do lga és n e m a z e g y h á z i s zo lgák f e l a d a t a . / 3 2 / A z egervö lgy i 
h i t v a l l á s hason lóan f o g l a l t á l l á s t , igy a k a r v a e l k e r ü l n i a z önkényeskedésnek m é g 
a l á t s z a t á t i s . / 3 3 / 

A t i s z t o g a t á s n e m j á r t együt t s zükségsze rűen r o m b o l á s s a l . A d e b r e c e n i e k p l . 
a Szent Mik lós k á p o l n a f e l s z e r e l é s é t 1 5 5 4 - b e n gondosan ő r i z t é k . / 3 4 / 

A XVI . s z á z a d i m a g y a r r e f o r m á t u s z s ina tok t á rgyunkra v o n a t k o z ó m é r l e g é t 
e l k é s z í t v e m e g á l l a p í t h a t j u k , m ű v é s z e t e l l e n e s m a g a t a r t á s u k m i n d i g c é l r a i r ányu l t 
A m ű v é s z i a l k o t ó m u n k á t m e g f o s z t o t t á k ugyan egyes i g e n fontos t e r ü l e t e i t ő l , de 
u g y a n a k k o r m á s t e r ü l e t e k ny i t o t t ak v o l t a k a m ű v é s z i t e v é k e n y s é g s z á m á r a . 
A M é l i u s z k o n c e p c i ó j á t k i f e j t ő e g e r v ö l g y i h i t v a l l á s és a nagy a l k o t m á n y o z ó 
zs ina t d o k u m e n t u m a i t u l a j d o n k é p p e n c s u p á n a ka to l ikus e g y h á z i m ű v é s z e t e l l e n 
a g i t á l t a k e l l e n á l l h a t a t l a n e r ő v e l , m i n d e n e g y e b e t a m a g u k e l k é p z e l t e ke re t ek 
k ö z é szqr i tva m e g k í v á n t a k t a r t a n i . 

A v i l á g i m ű v é s z e t e t n e m á l l t s z á n d é k u k b a n s z e g é n n y é t e n n i , s hogy m é g i s e z 
a z á l t a l á n o s b e n y o m á s , a n n a k több oka l e h e t . Az e g y i k , hogy é p p e n a z ország 
r e f o r m á t u s t e r ü l e t e i v o l t a k a l e g i n k á b b k i t é v e m i n d e n f a j t a pusz t í t á snak , igy 
e m l é k a n y a g á t is m e g t i z e d e l t é k , h e l y e n k é n t t e l j e s e n e l t ü n t e t t é k a háborús e s e -
m é n y e k . A m á s i k o k a , hogy e g é s z nagy t e r ü l e t e k e t a pusz tu lás j e g y é b e n l e i r tunk , 
m i n t p l . a z A l f ö l d e t , m e g sem k í s é r e l v e f e l d e r í t e n i a r e f o r m á c i ó erős b á s t y á i n a k , 
a m e z ő v á r o s o k n a k e z s ina tok s z e l l e m é b e n v i r á g z ó k u l t u r á j á t . 

Ha h e l y e s képe t a k a r u n k nyern i a XVI . s zázad m á s o d i k f e l é n e k m ű v é s z e t é r ő l , 
ugy f e l t é t l e n ü l á r n y a l t a b b á ke l l t e n n i i s m e r e t e i n k e t é p p e n a r e f o r m á t u s t e r ü l e t e k , 
s a r e f o r m á c i ó o k o z t a p r o b l é m á k a l a p o s t a n u l m á n y o z á s á v a l . 
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Summary 

ARTISTIC ASPECTS OF THE PRESCRIPTIONS OF 16th CENTURY HUNGARIAN 
REFORMED SYNODS 

T h e a t t i t u d e s of t he R e f o r m a t i o n in r e l a t i o n to t h e p r o b l e m s of t h e arts a r e i n v e s -
t i ga t ed in t h e pape r on t h e basis of t he mos t a u t h e n t i c d o c u m e n t s of 1 6 t h c en tu ry 
chu rch l i f e , v i z . t h e prescr ip t ions of the synods . 

T h e p resc r ip t ions of t h e Hungar ian r e f o r m e d synods d e a l i n g wi th art a r e m a d e 
known, p a y i n g s p e c i a l a t t e n t i o n to t he d o c u m e n t s of t h e Grea t Cons t i tuen t Synod 
he ld in D e b r e c e n in 1 5 6 7 . 

It is a t t e s t e d t ha t t h e prescr ip t ions of t h e synods , in sp i t e of t h e great n u m b e r 
of p roh ib i t i ons , w e r e not o n e - s i d e d . In t h e p resc r ip t ions i t was precise ly s t a t ed 
w h a t was cons ide red a l l o w a b l e outs ide t h e c h u r c h . T h e prescr ip t ions d e a l t w i t h 
works of a r t e n c o u n t e r e d in c i v i c l i f e and w e r e at pains t o c i r c u m s c r i b e t he s t a n -
dards w h i c h w e r e cons ide r ed by the synods wor thy of t h e r e f o r m e d c h u r c h . T h e 
e s sence of t h e prescr ip t ions is represen ted by t h e t e r m s : aus te re , r a t iona l , 
m o d e r a t e , f r e q u e n t l y t o b e encoun te red in t h e d o c u m e n t s of t h e synods. 

It is h e r e e s t ab l i shed t ha t t h e host i l i ty t o a r t of t h e presc ip t ions of t he 1 6 t h 

century Hunga r i an r e f o r m e d synods was a l w a y s d i r e c t e d aga ins t s o m e a i m . T h e 
Confess ion of Egervö lgy , expound ing the c o n c e p t i o n s of M e l i u s z , and t h e d o c u m e n t s 
of t h e Grea t Cons t i tuen t Synod of Debrecen w e r e a c t u a l l y a g i t a t i n g only aga in s t 
C a t h o l i c c h u r c h ar t w i t h t h e e n d e a v o u r of p rese rv ing e v e r y t h i n g e l s e , fo rced i n t o 
a f r a m e w o r k l a id down by t h e m s e l v e s . 

T h e synods had no wish to impover i sh s e c u l a r ar t ye t t ha t was t h e g e n e r a l 
impres s ion . Th i s impres s ion resul ted f rom o the r c a u s e s , t h e mos t serious of w h i c h 
was t ha t i t was t h e very r e f o r m e d areas t h e m s e l v e s of t h e count ry that w e r e m o s t 
exposed t o a l l sorts of devas t a t ions during t h e 1 6 t h - 17 th c e n t u r i e s , w i th t h e 
result t h a t t h e re l ics of t he se a reas w e r e d e c i m a t e d , in s o m e p laces m a d e t o 
d i sappea r by t h e ac t s of war w i t h t he Turks . 
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